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SkillGuide

SkillGuide to urządzenie treningowe, które 
na bieżąco dostarcza informacji dotyczących 
przeprowadzanej resuscytacji krążeniowo-
ddechowej i przedstawia ich podsumowanie.

www.laerdal.com



Urządzenie SkillGuide i Podręcznik użytkownika.

Elementy zestawu 



Podłącz

Podłącz urządzenie SkillGuide do manekina.



Włączenie

Włącz manekin, aby aktywować SkillGuide.



Start 

Zegar sesji uruchamiany jest w chwili rozpoczęcia 
resuscytacji i zatrzymywany po przełączeniu w tryb 
Podsumowanie. Naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 
sekundę, aby zresetować.



Przełączenie między trybami

Tryb  
Nauka

Naciśnij przycisk, aby przełączyć między trybami. 
Funkcja jest nieaktywna w przypadku używania 

QCPR app

Tryb  
Egzamin 

Tryb 
Podsumowanie 



W trybie Nauka diody LED wskazują informacje 
o uciśnięciach w czasie rzeczywistym. Na ekranie 
wyświetlany jest czas sesji i niewłaściwe ułożenie rąk 
(jeśli występuje). 

Tryb Nauka



Tryb Nauka

Pełna relaksacja

Prawidłowa głębokość

Zbyt płytko

Niepełna
relaksacja

Wskaźnik ucisku 

Dobra częstość uciśnięć

Zbyt szybkoZbyt wolno

Miernik częstości uciśnięć



W trybie Egzamin nie są wyświetlane informacje  
o uciśnięciach, tylko zegar sesji.

Tryb Egzamin



Wynik uciśnięć

Frakcja uciśnięć

Wynik wentylacji

Zegar sesji

Tryb Podsumowanie 

W trybie Podsumowanie na wyświetlaczu i za 
pomocą diod LED prezentowane są informacje 
podsumowujące wynik sesji.



Wynik uciśnięć 
Całkowity wynik uciśnięć w sesji. Kryteria brane 
pod uwagę do obliczenia wyniku to: głębokość 
uciśnięć, częstość uciśnięć, relaksacja i ułożenie rąk. 

W trybie podsumowania diody wskaźnika 
informują o błędach związanych z głębokością, 
częstością i relaksacją ucisków wykonanych 
w trakcie sesji. Miga wskaźnik informujący o 
najpoważniejszym błędzie. 

Tryb Podsumowanie 



Miejsce ułożenia rąk 
Symbol serca informuje o prawidłowym lub 
nieprawidłowym miejscu ułożenia rąk. 

Tryb Podsumowanie 

Prawidłowe miejsce 
ułożenia rąk

Nieprawidłowe 
miejsce ułożenia rąk



Wynik wentylacji 
Całkowity wynik wentylacji. Wynik ten zależy od 
objętości i częstości wentylacji. 

Objętość wentylacji 
Krótka animacja informuje o najbardziej znaczącym 
błędzie (jeśli wystąpił). 

Zbyt duża  
objętość

Prawidłowa 
objętość

Zbyt mała  
objętość

Tryb Podsumowanie 



Zegar sesji 
Mierzy czas trwania od pierwszego 
uciśnięcia lub wentylacji do zatrzymania 
sesji. Sesję można zatrzymać przez 
przełączenie w tryb Podsumowanie. 

Frakcja uciśnięć

Procentowa część sesji, podczas 
której wykonywano uciśnięcia.

Aby uzyskać więcej informacji na 
temat obliczeń wyniku, odwiedź stronę 
internetową www.laerdal.com

Tryb Podsumowanie 



SkillGuide
Ważne informacje o produkcie



SkillGuide Polski

Wymagania środowiskowe
Temperatura i wilgotność
Temperatura pracy: od 0°C do +40°C, wilgotność <95% wilgotn. wzgl., bez kondensacji.
Temperatura przechowywania i transportu: od -15°C do +50°C

Odporność na wodę i pył
Odporność na pył – klasa IP3X zgodnie z normą IEC60529.
Odporność na wodę – klasa IPX2 zgodnie z normą IEC60529.

Woda i wilgoć 
Nie używać urządzenia pod wodą lub w jej pobliżu. Nie obsługiwać mokrymi dłońmi.

Czyszczenie 
Przed czyszczeniem lub polerowaniem należy odłączyć urządzenie SkillGuide od manekina. 
Nie należy używać płynnych lub aerozolowych środków czyszczących. Do czyszczenia 
zewnętrznych powierzchni stosować lekko zwilżoną, niestrzępiącą się ściereczkę.

Serwis 
Nie wolno dokonywać samodzielnego rozmontowywania lub serwisowania urządzenia 
SkillGuide. Demontaż i serwis mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel serwisu.

Oświadczenie zgodności CE
Firma Laerdal Medical AS niniejszym deklaruje, że produkt wyposażony 
w oznaczenie CE spełnia zasadnicze wymagania i inne istotne przepisy Rady 
2004/108/KE dotyczące zgodności elektromagnetycznej (EMC) oraz dyrektywą 
Rady 2011/65/UE dotyczącą ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (RoHS).

WEEE 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
To urządzenie jest opatrzone znakiem zgodnie z europejską dyrektywą  
2012/19/UE dotyczącą odpadów elektronicznych i elektrycznych (WEEE). 
Zapewniając prawidłową utylizację, przyczyniają się Państwo do zapobiegania 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które 
mogłoby zaistnieć w przypadku niewłaściwej utylizacji tego produktu. Ten 
symbol na produkcie lub na dołączonych do niego dokumentach oznacza, 
że nasz produkt nie może być klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa 
domowego. Powinien zatem być przekazany do odpowiedniego punktu zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Urządzenie należy utylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów. Aby uzyskać 
bardziej szczegółowe informacje na temat utylizacji, odzysku i recyklingu tego 



produktu, należy skontaktować się z lokalnym urzędem miasta, zakładem utylizacji lub 
przedstawicielem firmy Laerdal.

FCC Statement (applies only to USA) 
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1)This device may not cause harmful interference (2)This device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment 

and receiver. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
• The use of shielded I/O cables is required when connecting this equipment to any and all 

optional peripheral or host devices. Failure to do so may violate FCC rules. 

OGRANICZONA GWARANCJA
Więcej informacji, patrz Globalna gwarancja firmy Laerdal: www.laerdal.com

Dane techniczne produktu mogą ulec zmianie bez ostrzeżenia.



© 2013 Laerdal Medical AS. Wszelkie prawa zastrzeżone.  
Producent urządzenia: Laerdal Medical AS, P.O. Box 377,  
Tanke Svilandsgate 30, 4002 Stavanger, Norwegia  
Tel.: (+47) 5151 1700
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